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anilﬂted from Chinese by Chenxin jiang
r :
;rwate Furniture Symphony

Ipeady complicated.” The light is never quite bright enough.
,,-n_';l_ngs afc & A

can't mike out anything that's transparent. You search for vivid

¥y he dimness. A gust of sand and wind, spread out the red

terns in 1 :
P;llh 5 thick forgiveness. On clear davs watch the crash of something
a8 .

overhead. The distant sound of a child’s crying mingles with the

fi.lu!'fE‘ - broadcast. The white walls step into silence. Streaks of dirt

slowly distinct on the windows after the storm. (There's a metallic
e ﬂfi:;ﬂﬂ against iron, awaiting its echo.) The camera on the table
disappearcd in the riot. In fact, it was stolen. So you shut the windows
and install & security chain on the door. You draw the blinds to make
the windows less transparent. How about putting in a spotlight to make
the place brighter and light up anything you might want o light up. To
light up the ccho (in case it comes) and give it a pale silhouette, Light
up the broken
As you sit here writing the shivering. Breathing between the repetitions
of the air conditioner and the news. The phone can't reach far enough to
fill up the blankness of the camera. The television is tired of how long-
distance calls freeze, so it's acted up and started playing the next satellite
channel. The fax machine breaks through the garbage can's defenses.
Camp out on the square to watch the sun rise and set. The only thing the
garbage can is missing is garbage

One image after another. The same colors go up and down the pole. Like

nothing happened. The tourists’ cameras flash on the square. The last

"?F hnm reaches out to take the frame draped with heavy black cloth,
under orders to scrub the indelible ink stains clean.
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flats, N0 people

Whenever 1 visit a city

1 think about buying 2 flar
whenever 1 getto @ new place
1 think about certling down
I'm looking for what | imagine
the thinkable cannot be done
the doable can't be attained

an impossible person

The refugees children are far-flung
thﬁlﬁntguﬂl:hﬂun\ﬁthmlttnﬂ
““ﬂ“ﬂmﬁ”m’tgmymlnng life
ﬂ:mﬁde

of homelessness

‘hﬁ-wnﬂtmﬂt’: your here
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history once used to }1|1r::'m|. bt
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expee tat1omns

when no one remains

when no onNe can buy

when no Hars remain

when ne rhn-:.{j.' buys

when people not fats lose

impe ssible
1|'n!ms.5ih|t! Hat

having

Too many people
leaves no way to live

what's left is no thing
that makes us no body
if not a body

then just a no



